
«СОВЕТСКИЙ АРТИСТ» і

БОЛЬШОЙ ТЕАТР
—  Как жаль, что вы пробудете у 

нас всего две недели...
— Когда вы снова приедете в 

Голландию?
—  Когда вы привезете «Спар-

Іа к  звучали . первые ' реплики, 
которыми встречали голландцы ар­
тистов Большого театра, -здесь нас 
ждали, хотели видеть наши спек­
такли, встречаться и говорить с ар­
тистами Большого театра. На все 
одиннадцать спектаклей в Амстер­
даме и I ааге проданы все биле-

Эти гастроли входили в Програм­
му культурного и научного сотруд­
ничества между СССР и Нидерлан­
дами, и желание расширять и укре­
плять это сотрудничество участни­
ки гастролей чувствовали постоян­
но. Оно проявлялось в стремлений 
как можно лучше узнать артистов 
Большого театра и рассказать о них 
—  отсюда многочисленные ин­
тервью; в желании рассказать о 
своей стране, о ее традиционных 
связях с Россией —  это мы- по­
чувствовали в рассказах наших- гол­
ландских друзей во время экскур-' 
сий, когда побывали в домике Пе­
тра I в г. Зандам, в том, как чтут 
в Голландии память о советских 
людях, погибших здесь, вдали от' 
Родины, в годы Великой Отечест­
венной войны. И, конечно же, в 
первую очередь в том, как прини­
мались спектакли Большого театра.

С первого показа «Раймонды» в 
Амстердаме до заключительной 
«Жизели» в Гааге это был праздник 
искусства Большого театра —  нуж­
ного, близкого и понятного зрите­
лям, не скупившимся на бурное 
выражение своих . чувств: апло­
дисментами, криками «браво», цве­
тами. Осень —•_ не время тюльпа­
нов даже в Голландии, но розы, 
гвоздики, астры, хризантемы, ири­
сы преподносились всем участни­
кам гастролей. С уверенностью 
можно утверждать, что нет участни­
ка гастролей, не получившего в Гол­
ландии цветы.

А розы Амстердама?.. Их выне­
сли на сцену после заключительно­
го спектакля в Мюзиктеатре, а по­
том перенесли . к артистическому 
входу, где, покидая театр, . каждый 
получал великолепную алую розу 
с изящно привязанной записочкой: 
«От всего сердца благодарим вас 
за великолепные спектакли! Мы с 
большим нетерпением ждем Боль­
шой балет с оркестром обратно в 
Амстердам!».

Да, это были великолепные спек­
такли! В главных партиях в «Рай­
монде», «Золотом веке» и «Жизе­
ли» в Нидерландах выступали веду­
щие солисты труппы: Н. Бессмерт­
нова, Л. Семенякэ, Н. Семизорова, 
Т. Голикова, А. Михальченко, М. 6ы- 
лова, Н. Сперанская, Ю. Васючен- 
ко, А. Фадеечев, А. Лиепа, А. Ла­
зарев, М. Габович, А. Ветров, А. 
Шахин, Ю. Ветров, В. Артюшкин и 
другие.

Большой успех' имел наш корде; 
балет. Не было в Голландии ре­
цензии, где бы не отмечался высо­
кий профессиональный уровень 
труппы.

Газета «Телеграф» о статье 
«■Большой балет достоин восхище­

На снимке: здание Мюзиктеатра в Амстердаме, где проходил» 
гастроли Большого театра. ■ . ■

ния» писала о том, что «Раймонда» 
была «праздником для любителей 
балета, праздником, который нель­
зя забыть» и что слагаемые успеха 
—  это постановка, труппа, декора­
ции С. Вирсаладзе, которые «заслу­
живают самой высокой оценки», и 
«достойный всяческих похвал ор­
кестр, который замечательно .зву­
чал в заг.е с превосходной акусіи-

После «Золотого века» газеты ли- 
сали о том, что Ю. Григорович'как 
главный балетмейстер театра в 
своих спектаклях дает возможность 
артистам развиваться й проявлять 
свои способности в спектаклях раз­
ного характера —  от классики "до 
современного балета. В рецензии, 
напечатанной в 'газете «Фолькс- 
крант», отмечалось, что" ’  замысел 
постановщика воплощается •  «силе 
и динамике великолепных'прыж­
ков ансамбля, во вдохновенных ду­
этах, вершиной которых' является 
заключительный дуэт Риты и Бори­
са а исполнении Н. Бессмертновой 
и Ю. Васюченко, полный гармони­
ческого единства». "

Газета: «Граув» на одной полосе 
напечатала две статьи: «Солисты 
Большого балета недосягаемы» и 
«Блистательная музыка Шостакови­
ча. Заслуженная овация оркестру 
Большого н дирижеру «Золотого' 
века». Заголовки этих статей гово­
рят сами за себя и в комментариях 
не нуждаются. А вот еще нес'коль-' 
ко заголовков: «Публика поко­
ряется Большому-балету», «Блестя­
щий «Золотой век», «Своими до­
стижениями Большой балет восхи­
щает», «Русские покорили Мюзйк- 
театр» и так далее в том ж е духе.

В Амстердаме наши спектакли' 
проходили в Мюзиктеатре. Это '—  
новый театр. Его торжественное от­
крытие состоялось 23 сентября 
1986 г., и дирекция театра гордит­
ся, что история его начинается с 
выступлений Большого. Гордится и 
верит в дальнейшее сотрудничество 
с  нашим театром. В репертуарных 
планах Мюзикте'атра —  «Евгений 
Онегин» П. Чайковского, «Борис 
Годунов» М. Мусоргского, «Золуш­
ка» С. Прокофьева, такие оперы и , 
балеты, как «Фальстаф»,' «Севиль­
ский цирюльник», «Кавалер роз», 
«Жизель», произведения современ­
ных композиторов.

«Волшебную флейту» В. А. М о­
царта театр хочет поставить силами 
молодежи и юных исполнителей и 
сделать это как спектакль для дет 
тей. Сегодня в Голландии придают 
большое значение эстетическому 
воспитанию детей. (Их хотят не 
только привлечь ■ музыкальный 
театр. Мы видели в музеях неболь­
шие группы детей (по 5—6 чело­
век) с учителями, которые прово­
дили занятия со своими учениками 
у шедевров национальной голланд­
ской живописи. Дети слушали, за­
давали вопросы сами и отвечали 
на вопросы учителей).

На одном из спектаклей «Золото­
го века» меня познакомили с вен­
ским архитектором В. Хольсбауэ- 
ром. Он вместе с голландцем С. 
Дамом является архитектором Мю- 
зиктеатра, В. Хольсбауэр спланиро­
вал свою поездку в Амстердам так. 
чтобы попасть на «Золотей век».

—  Я видел этот балет весной в 
Веке. Там он имел очень большой 
успех и мне понравился. Меня как 

: архитектора интересовало, как 
: «прозвучит» спектакль в моем те­

атре. Горжусь, что на амстердам- 
, ской сцене он смотрится еще луч­

ше. Здесь есть возможность во 
; всей полноте показать движение в 

пространстве, его динамику. Этим 
искусством .превосходно владеет 

; балетмейстер Ю. Григорович. Пре- 
' красно оформление С. Вирсаладзе, 

выдержанное в стиле русского кон­
структивизма.

Я рад, что в нашем театре зву- 
1 чит музыка Д. Шостаковича — ком­

позитора, чье творчество мне очень 
близко. И я рад, что Мюзиктеатр 

:' заполняет звучание- прекрасного 
оркестра Большого театра. Его иг­
ра понадобилась для того, чтобы в 

'. полной мере оценить акустику но-

А мы сравнивали Мюзиктеатр с 
парижским Дворцом конгрессов, 
сцена которого не приспособлена 

'. для показа спектаклей, и радова­
лись. что здесь, в Амстердаме, хо- 
’.тя и «жесткий», пол, сцена хорошо 
оснащена технически, большой и 

.уютный зрительный зал, где ото- 

. всюду хорошо видно и слышно, что 
; здесь легко устанавливается кон-' 
■'такт между залом и сценой, кото- 
; рый так дорог исполнителям.

И зрители тоже ощущали этот 
контакт, иначе откуда этот встаю­
щий в едином порыве аплбдирую- 
щий зрительный зал в финале каж- - 
дото спектакля, цветы ;ч вызовы 
участников спектаклей...

• ;• Успех н е ' приходил сам. Он то- 
товился на сценических и монтиро­
вочных, акустических репетициях и 
в классах.

і - А классы —  каждый день. Их 
■ проводили М. Семенова и М. Габо- 

*вич. И каждый раз иа занятиях при- 
: сутствовало много артистов бале- 
, та, педагогов и журналистов. Ди­

рекция Мюзиктеатра обратилась к 
М. Т. Семеновой с просьбой дать 
урок для местной балетной труппы. 
Вдвое дольше обычного длился 
этот необычный балетный класс —

, с вопросами и ответами, раэьясне- 
" ниями, педагогической разработ­

кой. И это естественно, потому что 
сегодня в Нидерландах огромен ин­
терес к русской школе классиче­
ского танца, к советской балетной

Первые ■ школы классического 
танца в Нидерландах возникли в 
1933 году и первыми педагогами в 
них были ученицы Айны Павловой. 
Но все же истовию классического 
балета в своей стране сами гол­
ландцы исчисляют 25 годами, и у 
истоков этой истории стояли со­
ветские педагоги, в частности быв­
шие танцовщики Большого театра 
—  Н. Орловская и М. Гуров. О  них 
мы услышали много добрых слов в 
Нидерландах. О них говорил и ху­
дожественный руководитель балет­
ной школы в г. Тильбурге Андре 
Симон. Сам он не раз бывал в /Ао- 
скве, в 1977 г. являлся членом 
жюри Международного конкурса 
артистов балета. На вопрос, где он 
так хорошо научился говорить по- 
русски, Андре Симон ответил, чю  
выучил русский язык, чтобы лучше 
понимать советских педагогов, ра­
ботавших в Нидерландах.

А. Симом — убежденный привер­
женец классического танца и очень 
сокрушается, что в Нидерландах 
мало ето поклонников. И аргумен­
тирует это просто —  не было в Ни­
дерландах театра, который мог бы 
достойно принять Большой балет. 
Действительно, Нидерланды при­
надлежат к тем немногим европей­
ским странам, в которых плохо 
знают балет Большого театра. И 
объясняется это просто —■ до от­
крытия Мюзиктеатра не было в 
стране Сцены, на которой можно 
было бы без значительного ущерба 
для качества показывать масштаб­
ные балетные спектакли Большого 
театра. Поэтому можно понять гол­
ландцев, которые во время каж­
дой встречи спрашивали, когда 
Большой театр вновь приедет на 
гастроли и когда голландцы увидят 
«Спартак» — спектакль, ставший 
символом балета Большого театра, 
спектакль, слава о котором опере­
жает его показ в гастролях.

В отличие от Андре Симона 
главный балетмейстер и художест­
венный руководитель Национально­

!^в, -ЩнімГ. >-Ц/<

В НИДЕРЛАНДАХ
го балета Нидерландов Руди ван 
Данциг — приверженец танца-мо- 
дерн.

—  То. что показал на нашей сце­
не Большой, — это фантастично!—  
говорит ван. Данциг. — Очень раз­
ные спектакли — ' «Раймонда» и 
«Золотой век» —  показывают раз­
носторонние возможности труппы. 
Несмотря на то, что я не сторон­
ник классического танца, мне нра­
вится то, что делает Большой. Эта 
вызывает уважение. Балет Большого 
театра не только сохраняет тради­
ции, но и успешно их развизает. 
Масштабность возможностей клас­
сического танца, в частности, про­
является в том, как Юрий Григоро­
вич использует приемы классиче­
ского танца в «Золотом веке». Я 
поздравляю театр с огромным ус­
пехом в Нидерландах и думаю, что. 
гастроли Большого увеличат в ка­
шей стране число сторонников, 
классического танца и поклонников, 
советского искусства. Я рад за вас, 
поздравляю и верю, что столь, 
представительные гастроли Боль­
шого в Нидерландах помогут нам. 
найти новые возможности для рас­
ширения культурных контактов ме­
жду нашими странами. Будем, 
стремиться к этому!

О  том ж е говорит вице-бурго­
мистр Амстердама Минни Дё.мстра- 
Албеда.

—  Если люди хотят узнать друг 
друга, надо больше общаться, раз­
вивать культурные связи, —  гово­
рит вице-бургомистр. —* Приезд. 
Большого театра является для нас 
огромной честью, потому что сла­
ва о нем идет по всему миру. Наш. 
Национальный балет молод, • на  
пользуется большим успехом, и я. 
всегда считала, что он — наилуч­
ший. Сегодня м оя ' национальная, 
гордость задета, потому что я по­
няла, что заблуждалась. Большой 
превосходен, и вы сами видите, 
как принимают вас зрители. Про­
фессионалы должны у вас учиться, 
и спасибо, что вы даете им эту 
возможность. '

Профессиональі учились, благо­
дарили и говорили, что гастроли 
Большого —  великая школа.

Но даже йрофессионалы не всег­
да догадывались о профессиональ­
ных трудностях, которые возникали, 
в ходе гастролей, когда появлялась- 
необходимость подменить, заменить, 
заболевшего товарища. А. Михаль­
ченко, Н. Семизорова, Н. Сперан­
ская, понимая трудные ситуации,, 
которые возникали в ходе гастро­
лей, выручали театр.

Много добрых слов можно ска­
зать в адрес всей балетной труп­
пы, музыкантов -  духовиков, ра­
ботавших с большой нагрузкой, к. 
всех тех, кто видимо для всех или- 
незаметно делал свое дело, со­
действуя общему успеху гастролей.

В сложных условиях, когда, про­
живая в Гааге, коллектив деэап 
спектакли в Амстердаме, админист­
рация гастролей во главе с В. Лев­
ко делала все для того, чтобы' 
возникшие трудности не отразились 
на качестве спектаклей.

...Когда 9 ноября в Гааге завер­
шился последний спектакль гастро­
лей — «Жизель», на сцену пришел 
посол СССР в Нидерландах А. И. 
Блатов, поздравивший коллек­
тив с успешным окончанием гаст­
ролей, которые принесли в Гол­
ландию не только воздушное, вдо­
хновенное искусство Большого ба­
лета, но и затронули души ’ гол­
ландцев, сделали то, что не всег­
да удается политическим деятелям.

Спасибо за труд и вдохновение 
и приезжайте вновь! —  сказал" 
А. И. Блатов.

Эти слова часто звучали в этот 
вечер за кулисами: участники га­
стролей прощались с новыми дру­
зьями, которые повторяли: «Да 
новой встречи в нашем театре!».

М. П. Мусоргский говорил, что 
«искусство есть средство для бесе-: 
ды с людьми». Искусство Большого 
театра говорило на языке, близком, 
и понятном каждому, на языке, не: 
нуждающемся' в переводе.

С. БЕНЦИАНОВА, 
спец. корр. «Советского 

артиста».


